
:13 וַיִּתְחַתֵּן
u·ithchthn
and·he-is-be coming- son -in-law

שְׁלֹמֹה
shlme
Solomon

אֶת
ath
with

־
-

פַּרְעֹה
phroe
Pharaoh

מֶלֶךְ
mlk
king-of

מִצְרָיִם
mtzrim
Egypt

וַיִּקַּח
u·iqch
and·he-is-taking

אֶת
ath
»

־
-

. And Solomon made
affinity with Pharaoh king
of Egypt, and took
Pharaoh's daughter, and
brought her into the city of
David, until he had made an
end of building his own
house, and the house of the
LORD, and the wall of
Jerusalem round about.

1

בַּת
bth
daughter-of

־
-

פַּרְעֹה
phroe
Pharaoh

וַיְבִיאֶהָ
u·ibia·e
and·he-is- cbringing·her

אֶל
al
to

־
-

עִיר
oir
city-of

דָּוִד
dud
David

עַד
od
until

כַּ"ת!
klth·u
to- mfinish-of·him

לִבְנ!ת
l·bnuth
to·to-build-of

אֶת
ath
»

־
-

בֵּית!
bith·u
house-of·him

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

בֵּית
bith
house-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

ח!מַת
chumth
wall-of

יְרוּשָׁלַםִ
irushlm
Jerusalem

סָבִיב
sbib
round-about

:
:

:23 רַק
rq
but

הָעָם
e·om
the·people

מְזַבְּחִים
mzbchim
ones-making-sacrifices

בַּבָּמ!ת
b·bmuth
in· the ·high-places

כִּי
ki
that

לאֹ
la
not

־
-

נִבְנָה
nbne
he-was-built

בַיִת
bith
house

Only the people sacrificed
in high places, because
there was no house built
unto the name of the LORD,
until those days.

2

לְשֵׁם
l·shm
for·name-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

עַד
od
unto

הַיָּמִים
e·imim
the·days

הָהֵם
e·em
the·they

:
:

פ
p

:33 וַיֶּאֱהַב
u·iaeb
and·he-is-loving

שְׁלֹמֹה
shlme
Solomon

אֶת
ath
»

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

לָלֶכֶת
l·lkth
to·to-go-of

בְּחֻקּ!ת
b·chquth
in·statutes-of

דָּוִד
dud
David

אָבִיו
abi·u
father-of·him

רַק
rq
but

And Solomon loved the
LORD, walking in the
statutes of David his father:
only he sacrificed and burnt
incense in high places.

3

בַּבָּמ!ת
b·bmuth
in· the ·high-places

הוּא
eua
he

מְזַבֵּחַ
mzbch
msacrificing

וּמַקְטִיר
u·mqtir
and· cfuming- incense

:
:

:43 וַיֵּלֶךְ
u·ilk
and·he-is-going

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

גִּבְעֹנָה
gbon·e
Gibeon·ward

לִזְבֹּחַ
l·zbch
to·to-sacrifice-of

שָׁם
shm
there

כִּי
ki
that

הִיא
eia
she

הַבָּמָה
e·bme
the·high-place

And the king went to
Gibeon to sacrifice there;
for that [was] the great high
place: a thousand burnt
offerings did Solomon offer
upon that altar.

4

הַגְּד!לָה
e·gdule
the·great

אֶלֶף
alph
thousand-of

עֹל!ת
oluth
ascent- offering s

יַעֲלֶה
iole
he-is- coffer ing-up

שְׁלֹמֹה
shlme
Solomon

עַל
ol
on

הַמִּזְבֵּחַ
e·mzbch
the·altar

הַהוּא
e·eua
the·he

:
:

:53 בְּגִבְע!ן
b·gboun
in·Gibeon

נִרְאָה
nrae
he- nappeared

יְהָ!ה
ieue
Yahweh

אֶל
al
to

־
-

שְׁלֹמֹה
shlme
Solomon

בַּחֲל!ם
b·chlum
in· the ·dream

הַלָּיְלָה
e·lile
the·night

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

. In Gibeon the LORD
appeared to Solomon in a
dream by night: and God
said, Ask what I shall give
thee.

5

שְׁאַל
shal
ask-you !

מָה
me
what ?

אֶתֶּן
athn
I-shall-give

־
-

לָךְ
l·k
to·you

:
:

:63 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

שְׁלֹמֹה
shlme
Solomon

אַתָּה
athe
you

עָשִׂיתָ
oshith
you-did

עִם
om
with

־
-

עַבְדְּךָ
obd·k
servant-of·you

דָוִד
dud
David

אָבִי
ab·i
father-of·me

חֶסֶד
chsd
kindness

And Solomon said, Thou
hast shewed unto thy
servant David my father
great mercy, according as
he walked before thee in
truth, and in righteousness,
and in uprightness of heart
with thee; and thou hast
kept for him this great
kindness, that thou hast
given him a son to sit on his
throne, as [it is] this day.

6

גָּד!ל
gdul
great

כַּאֲשֶׁר
k·ashr
as·which

הָלַךְ
elk
he-went

לְפָנֶיךָ
l·phni·k
to·faces-of·you

בֶּאֱמֶת
b·amth
in·faithfulness

וּבִצְדָקָה
u·b·tzdqe
and·in·righteousness

וּבְיִשְׁרַת
u·b·ishrth
and·in·uprightness-of

לֵבָב
lbb
heart

עִמָּךְ
om·k
with·you

וַתִּשְׁמָר
u·thshmr
and·you-are-keeping

־
-

ל!
l·u
to·him

אֶת
ath
»

־
-

הַחֶסֶד
e·chsd
the·kindness

הַגָּד!ל
e·gdul
the·great

הַזֶּה
e·ze
the·this

וַתִּתֶּן
u·ththn
and·you-are-giving

־
-

ל!
l·u
to·him

בֵן
bn
son

יֹשֵׁב
ishb
sitting

עַל
ol
on

־
-

כִּסְא!
ksa·u
throne-of·him

כַּיּ!ם
k·ium
as· the ·day

הַזֶּה
e·ze
the·this

:
:

:73 וְעַתָּה
u·othe
and·now

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהָי
ale·i
Elohim-of·me

אַתָּה
athe
you

הִמְלַכְתָּ
emlkth
you- cmade-king

אֶת
ath
»

־
-

עַבְדְּךָ
obd·k
servant-of·you

תַּחַת
thchth
instead-of

דָּוִד
dud
David

And now, O LORD my
God, thou hast made thy
servant king instead of
David my father: and I [am
but] a little child: I know
not [how] to go out or come
in.

7

אָבִי
ab·i
father-of·me

וְאָנֹכִי
u·anki
and·I

נַעַר
nor
lad

קָטֹן
qtn
small

לאֹ
la
not

אֵדַע
ado
I-am-knowing

צֵאת
tzath
to- go-forth-of

וָבאֹ
u·ba
and·to-come-of

:
:

:83 וְעַבְדְּךָ
u·obd·k
and·servant-of·you

בְּת!ךְ
b·thuk
in·midst-of

עַמְּךָ
om·k
people-of·you

אֲשֶׁר
ashr
whom

בָּחָרְתָּ
bchrth
you-chose

עַם
om
people

־
-

רָב
rb
numerous

אֲשֶׁר
ashr
who

לאֹ
la
not

־
-

And thy servant [is] in the
midst of thy people which
thou hast chosen, a great
people, that cannot be
numbered nor counted for
multitude.

8

יִמָּנֶה
imne
he-shall-be-counted

וְלאֹ
u·la
and·not

יִסָּפֵר
isphr
he-shall-be - numbered

מֵרֹב
m·rb
from·multitude

:
:

:93 וְנָתַתָּ
u·nthth
and·you-give

לְעַבְדְּךָ
l·obd·k
to·servant-of·you

לֵב
lb
heart

שֹׁמֵעַ
shmo
listening

לִשְׁפֹּט
l·shpht
to·to-judge-of

אֶת
ath
»

־
-

עַמְּךָ
om·k
people-of·you

Give therefore thy servant
an understanding heart to
judge thy people, that I may

9
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discern between good and
bad: for who is able to
judge this thy so great a
people?

לְהָבִין
l·ebin
to·to- cunderstand-of

בֵּין
bin
between

־
-

ט!ב
tub
good

לְרָע
l·ro
to·evil

כִּי
ki
that

מִי
mi
who ?

יוּכַל
iukl
he-shall- be-able

לִשְׁפֹּט
l·shpht
to·to-judge-of

אֶת
ath
»

־
-

עַמְּךָ
om·k
people-of·you

הַכָּבֵד
e·kbd
the·massive

הַזֶּה
e·ze
the·this

:
:

:103 וַיִּיטַב
u·iitb
and·he-is- being-good

הַדָּבָר
e·dbr
the·word

בְּעֵינֵי
b·oini
in·eyes-of

אֲדֹנָי
adni
Lords

כִּי
ki
that

שָׁאַל
shal
he-asked

שְׁלֹמֹה
shlme
Solomon

אֶת
ath
»

־
-

הַדָּבָר
e·dbr
the·matter

And the speech pleased
the Lord, that Solomon had
asked this thing.

10

הַזֶּה
e·ze
the·this

:
:

:113 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

אֵלָיו
ali·u
to·him

יַעַן
ion
because

אֲשֶׁר
ashr
which

שָׁאַלְתָּ
shalth
you-asked

אֶת
ath
»

־
-

הַדָּבָר
e·dbr
the·matter

הַזֶּה
e·ze
the·this

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

And God said unto him,
Because thou hast asked
this thing, and hast not
asked for thyself long life;
neither hast asked riches for
thyself, nor hast asked the
life of thine enemies; but
hast asked for thyself
understanding to discern
judgment;

11

שָׁאַלְתָּ
shalth
you-asked

לְּךָ
l·k
for·you

יָמִים
imim
days

רַבִּים
rbim
many-ones

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

שָׁאַלְתָּ
shalth
you-asked

לְּךָ
l·k
for·you

עֹשֶׁר
oshr
riches

וְלאֹ
u·la
and·not

שָׁאַלְתָּ
shalth
you-asked

נֶפֶשׁ
nphsh
soul-of

אֹיְבֶיךָ
aibi·k
ones- being-enemies-of·you

וְשָׁאַלְתָּ
u·shalth
and·you-asked

לְּךָ
l·k
for·you

הָבִין
ebin
to- cunderstand-of

לִשְׁמֹעַ
l·shmo
to·to- cannounce-of

מִשְׁפָּט
mshpht
judgment

:
:

:123 הִנֵּה
ene
behold !

עָשִׂיתִי
oshithi
I-do

כִּדְבָרֶיךָ
k·dbri·k
as·words-of·you

הִנֵּה
ene
behold !

נָתַתִּי
nththi
I-give

לְךָ
l·k
to·you

לֵב
lb
heart

חָכָם
chkm
wise

וְנָב!ן
u·nbun
and· nunderstanding

Behold, I have done
according to thy words: lo, I
have given thee a wise and
an understanding heart; so
that there was none like thee
before thee, neither after
thee shall any arise like unto
thee.

12

אֲשֶׁר
ashr
which

כָּמ!ךָ
kmu·k
like·you

לאֹ
la
not

־
-

הָיָה
eie
he-was bc

לְפָנֶיךָ
l·phni·k
to·faces-of·you

וְאַחֲרֶיךָ
u·achri·k
and·after·you

לאֹ
la
not

־
-

יָקוּם
iqum
he-shall-rise

כָּמ!ךָ
kmu·k
like·you

:
:

:133 וְגַם
u·gm
and·moreover

אֲשֶׁר
ashr
which

לאֹ
la
not

־
-

שָׁאַלְתָּ
shalth
you-asked

נָתַתִּי
nththi
I-give

לָךְ
l·k
to·you

גַּם
gm
moreover

־
-

עֹשֶׁר
oshr
riches

גַּם
gm
moreover

־
-

כָּב!ד
kbud
glory

אֲשֶׁר
ashr
which

And I have also given
thee that which thou hast
not asked, both riches, and
honour: so that there shall
not be any among the kings
like unto thee all thy days.

13

לאֹ
la
not

־
-

הָיָה
eie
he-is bc

כָמ!ךָ
kmu·k
like·you

אִישׁ
aish
man

בַּמְּלָכִים
b·mlkim
in· the ·kings

כָּל
kl
all-of

־
-

יָמֶיךָ
imi·k
days-of·you

:
:

:143 וְאִם
u·am
and·if

תֵּלֵךְ
thlk
you-are-going

בִּדְרָכַי
b·drk·i
in·ways-of·me

לִשְׁמֹר
l·shmr
to·to-keep-of

חֻקַּי
chq·i
statutes-of·me

וּמִצְ!תַי
u·mtzuth·i
and·instructions-of·me

And if thou wilt walk in
my ways, to keep my
statutes and my
commandments, as thy
father David did walk, then
I will lengthen thy days.

14

כַּאֲשֶׁר
k·ashr
as·which

הָלַךְ
elk
he-went

דָּוִיד
duid
David

אָבִיךָ
abi·k
father-of·you

וְהַאַרַכְתִּי
u·earkthi
and·I- cpro long

אֶת
ath
»

־
-

יָמֶיךָ
imi·k
days-of·you

:
:

ס
s

:153 וַיִּקַץ
u·iqtz
and·he-is-awakening

שְׁלֹמֹה
shlme
Solomon

וְהִנֵּה
u·ene
and·behold !

חֲל!ם
chlum
dream

וַיָּב!א
u·ibua
and·he-is-coming

יְרוּשָׁלַםִ
irushlm
Jerusalem

וַיַּעֲמֹד
u·iomd
and·he-is-standing

And Solomon awoke;
and, behold, [it was] a
dream. And he came to
Jerusalem, and stood before
the ark of the covenant of
the LORD, and offered up
burnt offerings, and offered
peace offerings, and made a
feast to all his servants.

15

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of

אֲר!ן
arun
coffer-of

בְּרִית
brith
covenant-of

־
-

אֲדֹנָי
adni
Lords

וַיַּעַל
u·iol
and·he-is- coffer ing-up

עֹל!ת
oluth
ascent- offering s

וַיַּעַשׂ
u·iosh
and·he-is-making do

שְׁלָמִים
shlmim
peace- offering s

וַיַּעַשׂ
u·iosh
and·he-is-making do

מִשְׁתֶּה
mshthe
feast

לְכָל
l·kl
for·all-of

־
-

עֲבָדָיו
obdi·u
servants-of·him

:
:

פ
p

:163 אָז
az
then

תָּבאֹנָה
thbane
they-are-coming

שְׁתַּיִם
shthim
two

נָשִׁים
nshim
women

זֹנ!ת
znuth
prostitutes

אֶל
al
to

־
-

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

וַתַּעֲמֹדְנָה
u·thomdne
and·they-are-standing

. Then came there two
women, [that were] harlots,
unto the king, and stood
before him.

16

לְפָנָיו
l·phni·u
to·faces-of·him

:
:

:173 וַתּאֹמֶר
u·thamr
and·she-is-saying

הָאִשָּׁה
e·ashe
the·woman

הָאַחַת
e·achth
the·one

בִּי
b·i
o !

אֲדֹנִי
adn·i
lord-of·me

אֲנִי
ani
I

וְהָאִשָּׁה
u·e·ashe
and·the·woman

הַזּאֹת
e·zath
the·this

יֹשְׁבֹת
ishbth
ones-dwelling

And the one woman said,
O my lord, I and this
woman dwell in one house;
and I was delivered of a
child with her in the house.

17

בְּבַיִת
b·bith
in·house

אֶחָד
achd
one

וָאֵלֵד
u·ald
and·I-am- giv ing-birth

עִמָּהּ
om·e
with·her

בַּבָּיִת
b·bith
in· the ·house

:
:
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:183 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

בַּיּ!ם
b·ium
in· the ·day

הַשְּׁלִישִׁי
e·shlishi
the·third

לְלִדְתִּי
l·ldth·i
to·to- give -birth-of·me

וַתֵּלֶד
u·thld
and·she-is- giv ing-birth

And it came to pass the
third day after that I was
delivered, that this woman
was delivered also: and we
[were] together; [there was]
no stranger with us in the
house, save we two in the
house.

18

גַּם
gm
moreover

־
-

הָאִשָּׁה
e·ashe
the·woman

הַזּאֹת
e·zath
the·this

וַאֲנַחְנוּ
u·anchnu
and·we

יַחְדָּו
ichdu
together

אֵין
ain
there -is-no

־
-

זָר
zr
alien-one

אִתָּנוּ
ath·nu
with ·us

בַּבַּיִת
b·bith
in· the ·house

זוּלָתִי
zulthi
except

שְׁתַּיִם
shthim
two

־
-

אֲנַחְנוּ
anchnu
we

בַּבָּיִת
b·bith
in· the ·house

:
:

:193 וַיָּמָת
u·imth
and·he-is-dying

בֶּן
bn
son-of

־
-

הָאִשָּׁה
e·ashe
the·woman

הַזּאֹת
e·zath
the·this

לָיְלָה
lile
night

אֲשֶׁר
ashr
which

שָׁכְבָה
shkbe
she-lay- down

עָלָיו
oli·u
on·him

:
:

And this woman's child
died in the night; because
she overlaid it.

19

:203 וַתָּקָם
u·thqm
and·she-is-arising

בְּת!ךְ
b·thuk
in·midst-of

הַלַּיְלָה
e·lile
the·night

וַתִּקַּח
u·thqch
and·she-is-taking

אֶת
ath
»

־
-

בְּנִי
bn·i
son-of·me

מֵאֶצְלִי
m·atzl·i
from·beside·me

And she arose at
midnight, and took my son
from beside me, while thine
handmaid slept, and laid it
in her bosom, and laid her
dead child in my bosom.

20

וַאֲמָתְךָ
u·amth·k
and·maidservant-of·you

יְשֵׁנָה
ishne
sleeping

וַתַּשְׁכִּיבֵהוּ
u·thshkib·eu
and·she-is- c laying·him

בְּחֵיקָהּ
b·chiq·e
in·bosom-of·her

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

בְּנָהּ
bn·e
son-of·her

הַמֵּת
e·mth
the·one- being-dead

הִשְׁכִּיבָה
eshkibe
she- c lays

בְחֵיקִי
b·chiq·i
in·bosom-of·me

:
:

:213 וָאָקֻם
u·aqm
and·I-am-arising

בַּבֹּקֶר
b·bqr
in· the ·morning

לְהֵינִיק
l·einiq
to·to- csuckle-of

אֶת
ath
»

־
-

בְּנִי
bn·i
son-of·me

וְהִנֵּה
u·ene
and·behold !

־
-

מֵת
mth
he- is -dead

And when I rose in the
morning to give my child
suck, behold, it was dead:
but when I had considered it
in the morning, behold, it
was not my son, which I did
bear.

21

וָאֶתְבּ!נֵן
u·athbunn
and·I-am- sexamining

אֵלָיו
ali·u
to·him

בַּבֹּקֶר
b·bqr
in· the ·morning

וְהִנֵּה
u·ene
and·behold !

לאֹ
la
not

־
-

הָיָה
eie
he-was bc

בְנִי
bn·i
son-of·me

אֲשֶׁר
ashr
whom

יָלָדְתִּי
ildthi
I- gave -birth

:
:

:223 וַתּאֹמֶר
u·thamr
and·she-is-saying

הָאִשָּׁה
e·ashe
the·woman

הָאַחֶרֶת
e·achrth
the·other

לאֹ
la
not

כִי
ki
that

בְּנִי
bn·i
son-of·me

הַחַי
e·chi
the·one-living

וּבְנֵךְ
u·bn·k
and·son-of·you

And the other woman
said, Nay; but the living [is]
my son, and the dead [is]
thy son. And this said, No;
but the dead [is] thy son,
and the living [is] my son.
Thus they spake before the
king.

22

הַמֵּת
e·mth
the·one- being-dead

וְזאֹת
u·zath
and·this-one (f)

אֹמֶרֶת
amrth
saying

לאֹ
la
not

כִי
ki
that

בְּנֵךְ
bn·k
son-of·you

הַמֵּת
e·mth
the·one- being-dead

וּבְנִי
u·bn·i
and·son-of·me

הֶחָי
e·chi
the·one-living

וַתְּדַבֵּרְנָה
u·thdbrne
and·they-are- mspeaking

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

:
:

:233 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

זאֹת
zath
this-one (f)

אֹמֶרֶת
amrth
saying

זֶה
ze
this

־
-

בְּנִי
bn·i
son-of·me

הַחַי
e·chi
the·one-living

וּבְנֵךְ
u·bn·k
and·son-of·you

Then said the king, The
one saith, This [is] my son
that liveth, and thy son [is]
the dead: and the other
saith, Nay; but thy son [is]
the dead, and my son [is]
the living.

23

הַמֵּת
e·mth
the·one- being-dead

וְזאֹת
u·zath
and·this-one (f)

אֹמֶרֶת
amrth
saying

לאֹ
la
not

כִי
ki
that

בְּנֵךְ
bn·k
son-of·you

הַמֵּת
e·mth
the·one- being-dead

וּבְנִי
u·bn·i
and·son-of·me

הֶחָי
e·chi
the·one-living

:
:

פ
p

:243 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

קְחוּ
qchu
take-you (p)  !

לִי
l·i
to·me

־
-

חָרֶב
chrb
sword

וַיָּבִאוּ
u·ibau
and·they-are- cbringing

הַחֶרֶב
e·chrb
the·sword

And the king said, Bring
me a sword. And they
brought a sword before the
king.

24

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

:
:

:253 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

גִּזְרוּ
gzru
sever-you (p)  !

אֶת
ath
»

־
-

הַיֶּלֶד
e·ild
the·boy

הַחַי
e·chi
the·one-living

לִשְׁנָיִם
l·shnim
to·two

And the king said,
Divide the living child in
two, and give half to the
one, and half to the other.

25

וּתְנוּ
u·thnu
and·give-you (p)  !

אֶת
ath
»

־
-

הַחֲצִי
e·chtzi
the·half

לְאַחַת
l·achth
to·one

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הַחֲצִי
e·chtzi
the·half

לְאֶחָת
l·achth
to·one

:
:
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:263 וַתּאֹמֶר
u·thamr
and·she-is-saying

הָאִשָּׁה
e·ashe
the·woman

אֲשֶׁר
ashr
who

־
-

בְּנָהּ
bn·e
son-of·her

הַחַי
e·chi
the·one-living

אֶל
al
to

־
-

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

כִּי
ki
that

־
-

Then spake the woman
whose the living child [was]
unto the king, for her
bowels yearned upon her
son, and she said, O my
lord, give her the living
child, and in no wise slay it.
But the other said, Let it be
neither mine nor thine, [but]
divide [it].

26

נִכְמְרוּ
nkmru
they-were- nfervid

רַחֲמֶיהָ
rchmi·e
compassions-of·her

עַל
ol
over

־
-

בְּנָהּ
bn·e
son-of·her

וַתּאֹמֶר
u·thamr
and·she-is-saying

בִּי
b·i
o !

אֲדֹנִי
adn·i
lord-of·me

תְּנוּ
thnu
give-you (p)  !

־
-

לָהּ
l·e
to·her

אֶת
ath
»

־
-

הַיָּלוּד
e·ilud
the·one-being-born

הַחַי
e·chi
the·one-living

וְהָמֵת
u·emth
and·to- cput-to -death

אַל
al
must-not -be

־
-

תְּמִיתֻהוּ
thmith·eu
you (p) -are- cputt ing- to -death·him

וְזאֹת
u·zath
and·this-one (f)

אֹמֶרֶת
amrth
saying

גַּם
gm
moreover

־
-

לִי
l·i
to·me

גַם
gm
moreover

־
-

לָךְ
l·k
to·you

לאֹ
la
not

יִהְיֶה
ieie
he-is-becoming

גְּזֹרוּ
gzru
sever-you (p)  !

:
:

:273 וַיַּעַן
u·ion
and·he-is-answering

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

תְּנוּ
thnu
give-you (p)  !

־
-

לָהּ
l·e
to·her

אֶת
ath
»

־
-

הַיָּלוּד
e·ilud
the·one-being-born

Then the king answered
and said, Give her the living
child, and in no wise slay it:
she [is] the mother thereof.

27

הַחַי
e·chi
the·one-living

וְהָמֵת
u·emth
and·to- cput-to -death

לאֹ
la
not

תְמִיתֻהוּ
thmith·eu
you (p) -shall- cput-to -death·him

הִיא
eia
she

אִמּ!
am·u
mother-of·him

:
:

:283 וַיִּשְׁמְעוּ
u·ishmou
and·they-are-hearing

כָל
kl
all-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

אֶת
ath
»

־
-

הַמִּשְׁפָּט
e·mshpht
the·judgment

אֲשֶׁר
ashr
which

שָׁפַט
shpht
he-judged

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

And all Israel heard of
the judgment which the
king had judged; and they
feared the king: for they
saw that the wisdom of God
[was] in him, to do
judgment.

28

וַיִּרְאוּ
u·irau
and·they-are-fearing

מִפְּנֵי
m·phni
from·faces-of

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

כִּי
ki
that

רָאוּ
rau
they-saw

כִּי
ki
that

־
-

חָכְמַת
chkmth
wisdom-of

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

בְּקִרְבּ!
b·qrb·u
in·within-of·him

לַעֲשׂ!ת
l·oshuth
to·to-do-of

מִשְׁפָּט
mshpht
judgment

:
:

ס
s
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